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“It might be that an Antinomian, a Quaker, or that heterodox religionist was
to be scourged out of the town. (page:59)
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“The age had not so much refinement, that any sense of impropriety
restrained the wearers of petticoats.” (page:60)
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“Goodwives “said a hard-featured dame of fifty, “T’ll tell ye a piece of my
mind”. (page:61)
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“If we women, being of mature age and church-members in good repute,
should have the handling of such malefactresses as this Hester Prynne.” (page
61)
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“If the hussy stood up for judgment before us five, that are now here in a

knot together, would she come off with such a sentence as the worshipful
magistrate have warded?”(page61)
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“Then let the magistrates who have made it of no effect, thank themselves if
their own wives and daughters go astray!”’(page 62)
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“He said: thou hearing what this good man says, and see the accountability
under which I labor.” (page: 79)
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“Take heed how thou deniest to him who, perchance,hath not the courage
to grasp it for himself _the bitter, but wholesome, cup that is now presented to

thy lip!”(page: 35)
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“It directed its hitherto vacant gaze towards Mr. Dimmesdale.”(page: 79)
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. “I know not Lethenor Nepenthe”, remarked he. (page: 83)
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“The world had been so cheerless”. (page: 87)
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“I sought to warm thee by the warmth which thy presence made
there.”(page:87)
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“Over her grave, the infamy that she must carry thither would be her only
monument.”’(page:91)
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